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ITOSACHUTEJIBHA S 3ATIMCKA

IIporpamma coGecenoBanmsi MO AHTIMUCKOMY
SBBIKY IIpeTHa3Ha4YeHa JIMIaM M3 YKCiIa HHOCTPAHHBIX
TpaXOaH, IOCTYNAIOIMM B  YHHBEPCHUTET IS
OCBOEHHS COZIepXaHusl oOpa3oBaTeNbHBIX MPOrpaMM
obmero BeICIIET0 00pa3oBaHUS Ha aHIIMHACKOM
si3pIKe. IIporpamma cobecenoBanvisi OpHeHTHPOBAHA HA
BBIIBIICHAE YPOBHS H OIEHKY KOMMYHHMKAaTUBHOM
KOMIIETEHTHOCTH a0HTypHEHTa Ha aHTJIAICKOM SI3BIKE.
CobeceoBaHue 10 aHTTHHCKOMY S3BIKY TIPOBOIUTCS B
yctHO# ¢opme. OreHka YpOBHS  HHOS3BIMHOM
S3BIKOBOH ITOATOTOBKH aOUTYPHUEHTa OCYIIECTBIAETCS
B COOTBEICTBHM C TIPUBEJCHHBIMH B IIpOrpamMMe
KpUTEPHSIMHL.

s obydenns no m30paHHOM CHENMAIFHOCTH
(mpodwmo oOydeHws) B mpormecce cobeceIoBaHMS
abHTYpHEHT NOJDKEH HPOJEMOHCTPUPOBATH BIAJICHHE
AHITIMMCKAM SI3BIKOM Kak CpEACTBOM OOIeHus Ha

YPOBHE HE HIDKE TIOpOroBoro B  chepax
TIOBCETHEBHOTO H npodecCHOHATEHO
OPUEHTUPOBAHHOTO obmens B npesienax
OIPEIENIEHHOTO IpOrpamMMOoit TIPEIMETHO-
TEMATM4eCKOro  comepxanms.  lIpemmonaraercs
JOCTaTOYHO CBOOOJHOE HOPMATHBHOE IIOJI30BAHHE
(OHETHYIECKOIH, JIEKCHYECKOH, Mopdororo-

CHHTaKCHYECKOH IIOACHCTEMaMH aHTTIMHCKOTO SI3BIKa B
IEJX pealr3aliy KOMMYHUKATHBHBIX HAMEPEHUH B
mpenenax ABYyX Monyned — 1)oO0mero BiageHus
S3BIKOM H 2) npo(heCCHOHATFHO OPHUEHTHPOBAHHOTO
MOZYJIS, YTO CBUJETEBCTBYET O KOMMYHHMKATUBHOU
TOTOBHOCTH abUTypHeHTa K O0YUEHHUIO 10 M30paHHOM
AHTJIOSI3BIMHOM 00pa3oBaTeLHOM porpamMme.
Crpyxrypa Omnera mpeamonaraeT 2 BOIpOCa:
BOIPpOC Ha oOINee BIaJeHHE AHIJIMHCKAM S3HIKOM
(mepedeHb BONIPOCOB B MPHIOXKEHHH 1) U BOIPOC IO
BBIODaHHOM CIIENUATGHOCTH W IUIAHUPYEMOM 10
OKOHYAHHIO o0yueHus podecCHOHATBHOM
JEATEILHOCTH (IIEPEYEHB BOIPOCOB B IPHJIOXKEHUH 2).
Iens  cobecemoBanuss — 3aKOYAOTCS B
BEIIBJICHMM YpOBHY M  OLEHKE  HMHOS3BIYHOMN
KOMMYHUKATHBHOM KOMIIETEHTHOCTH B  €IHMHCTBE
SI3LIKOBOH, peueBoii, COIIMOKYJIBTYPHOH,
KOMIIEHCAaTOPHOH, y4eOHO-II03HaBaTeIHHON
COCTaBISIOIMMX, HEOOXOMMMON abUTypHUeHTaM IS

YCIEIIHOTO  IPOXOXKIACHHUS ofydeHus 1O
QHIVIOSN3BYHBIM  IIpOTpaMMaM  IIOATOTOBKH  Ha
IIEpBOM  CTYNIEHH  BHICIIET0  OOpa3OBaHMS,
BLIABIIEHMM HMX  SI3BIKOBOM  TOTOBHOCTH K
peanu3auu o0ydeHus o BEIOpaHHOM
CHENUAILHOCTH.

B xome cobecenoBanus MpemXyCMOTPEHO

PEIICHHUC TaKHX 3a4ad, KaK:
— 00BEeKTHBHAS OIICHKa KOMMYHI/IKaTHBHOﬁ
KOMIICTCHTHOCTH IIOCTYIAIOIIUX B

EXPLANATORY NOTE

The syllabus of entrance interview in English
is intended for foreign citizens entering the
university to master the content of educational
programmes of general higher education in English.
The syllabus is focused on identifying the level and
assessing  the  applicant's  communicative
competence in English. The English interview is an
oral interview. Assessment of the level of foreign
language training of the applicant is carried out in
accordance with the criteria given in the syllabus.

To study in the chosen specialty (profile of
study), during the interview the applicant must
demonstrate proficiency in English as a means of
intercultural communication at a level not lower
than the threshold in the spheres of everyday and
professionally oriented communication within the
subject-thematic content defined by the syllabus. A
fairly free normative use of the phonetic, lexical,
morphological and syntactic subsystems of the
English language is assumed in order to implement
communicative intentions within two modules - 1)
general proficiency in the language and 2)
professionally oriented module, which indicates the
applicant's communicative readiness to study in
English according to the selected educational
programme.

The structure of the card includes 2 questions:
a question on general proficiency in English (list of
questions in Appendix 1) and a question on the
chosen specialty and planned professional activity
upon completion of training (list of questions in
Appendix 2).

The purpose of the interview is in
identification and assessment of foreign language
communicative competence level in the unity of
linguistic, speech, socio-cultural, compensatory,
educational and cognitive components, necessary
for applicants to successfully complete training in
English within their training programmes at the first
level of higher education, identifying their language
readiness to implement training in chosen specialty.

The objectives of the interview are as follows:

—an  objective  assessment of the
communicative competence of applicants in



YCTHOPEYCBOM 06I]ICHI/II/I Ha aHTIHICKOM
S3BIKE B COOTBETCTBHH C COACPXaHUEM
mporpaMmbl CO6CCGI[OBaHI/ISI;

— OIICHKa  YPOBHS S3BIKOBOM IIOATOTOBKH

abUTypHEHTOB IO AHTJIHMICKOMY SI3BIKY B

COOTBETCTBUH C KPHTEPHSIMH  OICHKH

abUTypHEHTOB.

TpeboBanus K KOMITETCHIIUAM
MOCTYIAIOIIHX

IToctymarormuit Ha aHTJIOS3BIYHYO
MporpaMMy  TOJATOTOBKH 10  CIENHAJIBHOCTH

obmiero BeICIIEro o6pa3oBaHMs JOJDKEH 00IanaTh
6a30BEIMH HaBHIKAMH KOMMYHHKAIIMH B YCTHOM H
IUCHPMEHHOM (opMax Ha AHTIHMHCKOM S3BIKE JUIS
pEIIeHus 3a1a4 MEXJIMYHOCTHOIO B3aNMOJICHCTBHS
¥ IIPOM3BOACTBEHHBIX 3a/1a4.

IMoctynarormuit Ha AHTJIOSI3BITHYIO
IporpaMMy MOJTOTOBKH 10  CIEHHAIBHOCTH
JIOJDKEH 3HATh:

- opdorpadudeckue, ophoamdeckue,

JIEKCUYECKUE U IPaMMaTW4YeCKHe HOPMBI U3ydaeMOro
SI3BIKA;

yYMeTh:

- JlenaTh BBIBOABI Ha OCHOBE HH(OPMAIUH,
MIOyYEHHOM U3 pa3HBIX HCTOYHUKOB;

- aJieKBaTHO noaduparh cpencTBa
aHTIIHICKOTO SI3BIKa npu peanu3anuu
KOMMYHHKATHUBHBIX HAMEPEHUM B YCTHOH pedn;

- BBICTpauBaTh €CTECTBEHHO-
MOTHBHPOBAaHHOE BBLICKA3bIBAHHUC B
IOJITOTOBJICHHOM H HEIIOArOTOBIICHHOMR
MOHOJIOTHYECKON U TAAIIOTAYECKON peun;

BJIAJE€Th HABLIKAMH:

- JIOTHYHOTO ¥  apryMEHTHPOBAHHOTO
U3JIOKEHHUS  CBOMX  MBICHEH,  COOMOJeHus
CTHIMCTHYECKUX  OCOOEHHOCTEE ¢  yd4eToM

(bopMaTbHOTO WM TOy(GOPMAIEHOTO XapakTepa
o0menus.

ITPEIIMETHO-TEMATHUYECKOE
COJIEPXAHUE OBIIEHWA

Moayab 1 O0mee Bi1ageHne I3bIKOM

CoyuanvrHo-6v1mosoe obwenue.
JlmgHoCTHBIE XapaKTepUCTUKU. BremHocTs u
XapakTep. YBIECUEHHS U BPEMSIPEIPOBOXKICHHUE.
Cemeitapie  oTHOmeHHsA. Curyanuu OBITOBOTO
o0ImeHusl.

CoyuoxynemypHoe obuenue. ColuanbHbIE
npobieMbl. HpaBCTBEHHOCTP M IOyXOBHOCTH B
coBpeMeHHOM oOmecTtBe. OOmee U pa3iudHOE B
CTpaHax u HaITMOHAIBHBIX KyJIbTYpax.
ConHOKyNIBTYPHBIH IIOPTPET POMHOM CTpaHbl U
Pecnybmuku benapycs. Pomp  MeXKyIbTypHOH

oral communication in English in accordance
with the content of the interview syllabus;

— assessment of the level of language training
of applicants in English in accordance with
the criteria for evaluating applicants.

Requirements for the competencies of
applicants

Applicants to the English-language training
program in the specialty of general higher education
must have basic communication skills in oral and
written forms in English to solve problems of
interpersonal interaction and production problems.

Applicants to the English-language training
program in the specialty should know:

- spelling, orthoepic, lexical and grammatical
norms of the target language;

be able to:

- draw conclusions based on information
received from various sources;

- to adequately select the means of the
English language when implementing
communicative intentions in oral speech;

- to build a naturally motivated statement in a
prepared and unprepared monologue and dialogical
speech.

own skills:

- a logical and reasoned presentation of their
thoughts, compliance with stylistic features, taking
into account the formal or semi-formal nature of
communication

SUBJECT-THEMATIC CONTENT OF
COMMUNICATION

Module 1 General Language Proficiency

Social and everyday communication.
Personal characteristics. Appearance and character.
Hobbies and pastime. Family relationships.
Situations of everyday communication.

Sociocultural communication. Social problems.
Morality and spirituality in modern society.
Common and different in countries and national
cultures. Socio-cultural portrait of the native
country and the Republic of Belarus. The role of
intercultural communication in the modern world.



KOMMYHHKAaITUl B COBPEMCHHOM MHPE.

Monayas 2 IIpodeccnonannno
OPHEHTHPOBaHHOE 00meHne

Ilpogeccuonanvnoe obwenue. Ilpenmer u
cozlepkaHue BbpIOpaHHOHM crnermanrsbHOcTH.  OOmmee
NpEICTaBI€HHEe O  CIPYKType H  XapakTepe
npoecCHOHATLHON JeSTENFHOCTH CIIENUAICTa U e
COIMOKYJIETYpHBIE OCOOEHHOCTH. Ponb BHIOpaHHOI
CIIEMATBHOCTH B COBpeMEHHOM o1mecTBe. THmanbie
CHUTYallH IpoGheCCHOHATEHOTO obmeHus.
ColmOKyIbTypHBIE HOPMBI ~ JIEJIOBOTO  OOIECHHMSI.
IpodeccronanbHas sTHKa.

Module 2 Professionally oriented
communication

Professional communication. Subject and
content of the chosen specialty. General idea of the
structure and nature of the professional activity of a
specialist and its socio-cultural characteristics. The
role of the chosen specialty in modern society.
Typical situations of professional communication.
Sociocultural norms of business communication.
Professional ethics.



KPUTEPYM OLIEHKY
3HAHWM 1 KOMITETEHIUIA
HA COBECEJIOBAHUU IO AHIJIMMICKOMY

JUL ITOJIVUEHM A OBLIEI'O BBICIIEI'O

CRITERIA FOR KNOWLEDGE AND
COMPETENCE EVALUATION
AT THE INTERVIEW IN ENGLISH
FOR OBTAINING THE HIGHER EDUCATION
AT THE GENERAL HIGHER EDUCATION

S3BIKY

OBPA30OBAHUS (BACHELOR’S DEGREE)
OTMeTKa B IToka3aTe/ OLEHKH
daIax
10 KoMMyHuKaTHBHasS  3amada pelleHa  IOJHOCTBIO.  BEICKa3bIBaHME  HOCHT
JIOCTATOYHBIH MOJINTEMATUIECKUH XapaKTep, pa3BUBAIOTCS OTACIBHBIC acCIeKThI, 3aTpardBacMbie B
YPOBEHB / TeMe. CTpyKTypHas KOMIIO3HMIIMS JIOTHYHA KM HMEET 3aBEpIICHHBIA XapakTep.

sufficient level

BrelpaxkeHO cBoe OTHOmEHHE K oOcyxmaemoii Teme/mpobneme. Hcmonb3yemsle
S3BIKOBBIE W DPEUYEBHIE CpEACTBA COOTBETCTBYIOT CHTYyalluu/TeMe/mpobieme H
BappUPYIOTCA B IIpeJieslaX MpOrpaMMbl M BBIXOJAT 3a €€ mpexensl. Mcmonb3yrorcs
aZicKBaTHHIC CBS3YIOIMUE JJIEeMEHTH. Peub cBoOommas u Oernas. JlomymmeHs!
€IUHUYHBIE IPON3HOCUTENHHBIE OIMUOKH, HEe MPEMATCTBYIOINE KOMMYHUKAIIHH.

The communicative task is fully accomplished. The statement is polythematic,
developing individual aspects touched upon in the topic. The structural composition is
logical and complete. A personal attitude toward the topic/problem under discussion is
expressed. The language and speech tools used are appropriate to the
situation/topic/problem and vary within and beyond the program. Appropriate
cohesive elements are used. Speech is free and fluent. Occasional pronunciation errors
are allowed, but do not impede communication.

9
JOCTaTOYHBIM
YpOBEHB /
sufficient level

KoMMyHuKaTHBHAs 3a7ada peleHa MOJHOCThIO0. BRICKa3bIBaHUE MMOCTPOEHO JIOTHYHO
U CBS3HO M HMEET 3aBEpIICHHBIA XapakTep. BrIpakeHO CBoe OTHOIIEHHE K
obcyxmaemoii TeMe/mpoOiieme. Vcmonb3yeMble S3BIKOBBIE W pPEUEBBIE CPEACTBA
COOTBETCTBYIOT CHUTYaIlH/TeMe/mpo0iieMe M BapbHUPYIOTCS B IpeAeiax H3y4eHHOIO
MaTtepuana. Vcnone3yroTcs aneKBaTHBIE CBA3YIOINME 3JeMeHTH. Peur Oermas. B
CIy4ae 3aTpy[HEHHHA HCHOJNB3YIOTCS CTpaTerddeckue yMeEHHS. JomyteHsl
€IVHUYHBIE IPOM3HOCHUTENHBIE, JIEKCHUECKHEe W TpaMMAaTHYeCKhe OIMMOKH, He
MPENATCTBYIONTNE KOMMYHHKAITIH.

The communication task is fully accomplished. The statement is logical, coherent, and
complete. The speaker expresses their attitude toward the topic/problem under
discussion. The language and speech tools used are appropriate to the
situation/topic/problem and vary within the material covered. Appropriate cohesive
elements are used. Speech is fluent. When difficulties arise, strategic skills are used.
Occasional pronunciation, lexical, and grammatical errors are made, but they do not
impede communication.

8
JOCTATOYHBIH
YPOBEHbD /
sufficient level

KoMMyHuKaTHBHas 3afada pelieHa OTHOCUTENBHO IIONHO. BEICKa3bBaHWE HOCHUT
3aBEpIICHHBIA XapakTep, IIOCTPOCHO JIOTHYHO M CBA3HO. EcTh 3arpynHeHus B
BBIp@)XEHUH CBOETO OTHOIICHHS K obOcyxmaeMoil Teme/mpobieme. Mcnonbzyemsie
SI3BIKOBBIE W pEYEBBIE CPEACTBA COOTBETCTBYIOT CHTyaluu/TeMe/IpobieMe H
BappUpPYIOTCA B IIpefenax H3y4eHHOro Marepuana. VICIonp3yeMble CBS3YIOLIHUE
JJIEMEHTHl, B OCHOBHOM, aJekBaTHBL. Peupr  Oermas. B ciydae 3aTpynHeHHH
HCIONB3YIOTCS CTpaTeTHYECKHE YMEHHUS. Jonymenst OTIEIbHBIE
IIPOM3HOCHUTENBHEIE, IEKCHIECKUE B TpaMMaTH4IeCKue OMMUOKHU, HE IPEMITCTBYIOIINE
KOMMYHUKAITHH.

The communication task is relatively fully resolved. The statement is complete,
logical, and coherent. There are difficulties in expressing one's attitude toward the
topic/problem under discussion. The language and speech tools used are appropriate




to the situation/topic/problem and vary within the material covered. The cohesive
elements used are generally adequate. Speech is fluent. When difficulties arise,
strategic skills are used. Some pronunciation, vocabulary, and grammar errors are
made, but they do not impede communication.

7
JTOCTaTOYHBIN
YPOBEHB /
sufficient level

KomMMmyHuKaTHBHas 3ajada pelleHa OTHOCHUTENHHO IONHO. BBICKa3bIBaHWE HOCHUT
3aBEpIICHHBI XapaKTep, HO HMMEIOTCS HE3HAUUTEIbHBIE HapyIICHUs JIOTHKHA H
mocieaoBaTenbHOCTH. OTCYTCTBYET BHIBOJI, €CTh 3aTPYAHEHUS B BHIPAXKEHHH CBOETO
oTHOmIEHUS K obcyxnaemoii Teme/mpobneme. Mcmonb3yeMble S3BIKOBBIE B PEYEBBIE
CpeAcTBA B OCHOBHOM COOTBETCTBYIOT CHTyaluu/TeMe/mpobiieme, HO HX
pasHooOpaszue orpaHudeHo. Vcmosnp3yemble CBS3yIONIME 3JIEMEHTHI B OCHOBHOM
aJiecKBaTHHl pemaemoii 3amade. Peur pmocrtarowno Oernas. B cimywae 3arpynHeHmit
HCIONB3YIOTCS CTpaTerndeckue yMeHus. JomymeHs! OTe/IbHBIE IPOU3HOCUTENBHEIE,
JIEKCUYECKUE U IpaMMaTHIeCKHe OMMOKH, HE MPENSTCTBYIONE KOMMYHHUKAIIHH.

The communication task is relatively fully resolved. The statement is complete, but
there are minor logical and sequential errors. A conclusion is missing, and there are
difficulties expressing one's attitude toward the topic/problem under discussion. The
language and speech tools wused are generally appropriate to the
situation/topic/problem, but their variety is limited. The cohesive elements used are
generally adequate for the task at hand. Speech is fairly fluent. When difficulties arise, |
strategic skills are used. Some pronunciation, vocabulary, and grammar errors are
present, but they do not impede communication.

6
IOCTaTOYHBIN
YpOBEHB /
sufficient level

KomMmyHukaTtiBHas 3agada B OCHOBHOM  pelneHa. Bricka3plBaHHE HOCHT
3aBEpIICHHBIA XapakTep, HO MMEIOTCS HApYIIEHHS JOTHKH W IOCJIeI0BATEIIEHOCTH
u3noxxeHuss. OTCYTCTBYET BBIBOZ, HE BBIPAYKEHO CBOE OTHOINEHHE K 00CYXIaeMoii
TeMe/npobneme. Vcmonb3yemple S3BIKOBBIE W PEYEBHIE CpENCTBA HE Bcerna
COOTBETCTBYIOT cUTyaruu/Teme/mpodieme, HEIOCTATOYHO pa3HooOpa3HbL.
Hcnonp3yeMble CBS3YIOIIHE 3JIEMEHTHI HE BCET/Ia afeKBaTHHI pelmaeMoi 3aaade. Peun
nocratoyno Oermas. CrpaTerHdeckue YMEHHS HCIOJB3YIOTCS HEIOCTATOYHO.
JlomymeH psg — TPOM3HOCHUTENBHBIX, JIEKCHYECKHMX M I'paMMAaTHYECKHAX OIMHOOK,
YaCTHUYHO BIMSIOIMUX HA MPOIleCC KOMMYHHKAITHH.

The communicative task is largely resolved. The statement is complete, but there are
logical and sequential flaws. A conclusion is missing, and the speaker's attitude
toward the topic/problem under discussion is not expressed. The language and speech
tools used are not always appropriate to the situation/topic/problem and are
insufficiently varied. The cohesive elements used are not always adequate to the task
at hand. Speech is fairly fluent. Strategic skills are underutilized. A number of
pronunciation, lexical, and grammatical errors have been made, partially affecting the
communication process.

5
HEJIOCTAaTOYHBIHM
YPOBEHb /
insufficient level

KomMmyHukaTiBHas 3ajjaua pelieHa HE IOJHOCTBHIO. B BBICKa3BIBAHUH 3HAYMTEIIHHO
HapylleHBl JIOTHKA U IOCIIEAOBaTENIbHOCTh H3JIOKeHHsS. OTCYTCTBYET BEHIBOJ, HE
BEIp2XXKEHO CBOE€ OTHOIIEHHE K oOcyxmaemoii TeMe/mpobneme. Hcmonb3yembie
S3BIKOBBIE U pEUEBbIE CPE/ICTBA HE BCEIIa COOTBETCTBYIOT CHUTYaIHH/TeMe/mpobiaeme,
OHHM HEIOCTaTOYHO pazHooOpasHHEL. Peur Hemoctarouno Oernmas. CrpaTermdeckue
YMEHHS HE HCHONB3yloTCA. JIOmyImmeH psag  MpOM3HOCHTENBHBIX, JIEKCHYECKUX MU
rpaMMaTHYECKUX OIMMHOOK, HECKOIBKO 3aTPYy THSIOIINX MPOIECC KOMMYHHUKAITHH.

The communication task was not fully resolved. The statement was significantly
lacking in logic and consistency. There was no conclusion, and the speaker failed to
express their position on the topic/problem under discussion. The language and speech
tools used were not always appropriate to the situation/topic/problem and were
insufficiently varied. Speech was not fluent enough. Strategic skills were not utilized.
A number of pronunciation, vocabulary, and grammar errors were made, somewhat
hindering the communication process.




4
HEIOCTaTOYHBIN
YpPOBEHB /
insufficient level

KomMmyHukaTuBHas 3ajjada pelieHa 4YacTHYHO. B BBICKa3bIBaHMH 3HAYUTEIHHO
HapyIIeHs! JIOTHKA M MOCJIE0BAaTEIFHOCTh U3I0KeHHss. OHO HOCHT HE3aBEepIICHHEIH
XapakTep, OTCYTCTBYET BBHIBOJ. Mcmonp3yeMble S3BIKOBBIE W PEYEBBIE CPEICTBA HE
BCETZ]a COOTBETCTBYIOT cCHTyaruu/Teme/mpodaeme. OO0beM BBICKA3hIBAHHS HIDKE
IIporpaMMHBIX TpeOoBaHuil. Peur HeOermas, co 3HAUMTENFHBIM KOJMYESCTBOM IIay3.
Crparerndeckue yMEHUS HE MCHONB3YIOTCS. J[OMyIMeH ps [OpOM3HOCHUTENBHBIX U
JEKCHYECKHX  OMMOOK ¥ 3HAYHTENHHOE KOJMYESCTBO OIMHOOK, 3aTpPYIHSIOIINX
KOMMYHHUKAITHIO.

The communication task is partially resolved. The statement is significantly illogical
and lacks consistency. It is incomplete and lacks a conclusion. The language and
speech tools used are not always appropriate to the situation/topic/problem. The
length of the statement is below program requirements. Speech is sparse, with a
significant number of pauses. Strategic skills are not utilized. A number of
pronunciation and lexical errors were made, as well as a significant number of errors
that hinder communication.

3
HEIOCTAaTOYHBIN
YPOBEHB /
insufficient level

KoMmyHmKaTHBHas 3amada He perneHa. B BBICKa3BIBAHHHM OTCYTICTBYIOT JIOTHKA H
MIOCIIEIOBATENIFHOCTE  W3NOXKeHusl. OHO HOCHT  HE3aBEpIIEHHBIH  XapakTep.
Vcnons3yeMble SI3BIKOBBIE M DPEYEBBIE CPEJCTBA YacTO HE COOTBETCTBYIOT
cutyanuu/Teme/npodieme. OObeM BBICKa3bIBaHHS 3HAYUTEIHFHO HIDKE IPOrpaMMHBIX
TpeOoBaHUiA. Peur HeOernas, co 3HAYUTENBHBHIM KOJIMYECTBOM  Iays.
Crparerndyeckue yMeHUS HE HCIIONB3YIOTCS. J{OMyImeHo 3HAYUTENHFHOE KOJIHYECTBO
IIPOU3HOCUTENBHBIX, JIEKCHYECKHMX M TPaMMAaTHUECKUX OIMMOOK, 3aTpyIHSIOMIMX
KOMMYHUKAIHIO.

The communication task is not resolved. The statement lacks logic and coherence. It
is incomplete. The language and speech tools used are often inappropriate for the
situation/topic/problem. The length of the statement is significantly below program
requirements. Speech is sparse, with a significant number of pauses. Strategic skills
are not utilized. A significant number of pronunciation, vocabulary, and grammatical
errors are present, hindering communication.

2
HEJOCTaTOYHEIA
ypOBeHb /
insufficient level

KoMMyHHMKaTHBHAs 3a/adya HE pelleHa. B BHICKa3BIBAHMM OTCYTCTBYIOT JIOTHKa H
CBA3HOCTh. VIcmonb3yeMble SI3BIKOBBIE M PEUYEBBIE CPENCTBA HE  COOTBETCTBYIOT
cutyanuu/Teme/mpobieMe. Pedb odeHs MeUIeHHas, CO 3HAUUTEIHHBIM KOJIMYECTBOM
may3. JlomymmeHo  3HAYMTENHHOE  KOJNMYECTBO  OMMOOK, IIPENSTCTBYIOINUX
KOMMYHUKAIIHH.

The communication task is not resolved. The statement lacks logic and coherence.
The language and speech methods used are inappropriate for the
situation/topic/problem. Speech is very slow, with a significant number of pauses. A
significant number of errors have been made, hindering communication.

1
HEIOCTaTOYHBIH
YPOBEHbB /
insufficient level

KOMMYHI/IKaTI/IBHaSI 3amada HE pPCIICHA. Bricka3biBaHHE CBOIUTCA K OTACIIHHBIM
coBaM H cioBocodeTanusM. OTKa3 OT OTBETA.

The communicative task is not resolved. The utterance is reduced to isolated words
and phrases. Refusal to answer.
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MMPUJIOKEHMUE 1
Crnucox mem 0ns cobecedoeanus 0N 6blA6NeHUs
YpOBHS 001e20 61a0eHUsL AH2IUTICKUM SI3bIKOM.

1. HaruonansHEIe Mpa3qHUKY Baliel CTpaHEL

2. Bam ;ro6uMBIif THCaTeTh/KOMIIO3UTOD/TIEBEII.
3. Bame mo6uMoe npou3BeieHHE TUTEpaTyphL.

4. Bam ;ro0uMBIi QUITEM.

5. Kimumar Bameit cTpaHBbIL.

6. Bam Tunmunsni pabounii JeHb.

7. TBo#t ponHO#t ropoa (ropo, ceno).

8. Koro BHI cunTaere caMbIM BIHUSTEIHHBIM
geroBeKoM B cBoel xu3Hu? Ilogemy?

9. Kakoga, 110 BarmeMy MHEHHIO, POJIb aHTJIUHCKOTO
SI3bIKa B COBPEMEHHOM MUpE?

10. Kaxue MeTo 161 BOCIUTAHUS A€TEil BBl CUATACTE
Haubonee 3ppexTUBHHIME?

11. Camble momymsipHEIE pa3BIeYCHHS JIFOIEH B
BaIleH KyIbType.

12. Tpaguiym, cBsi3aHHBIE C KyJIBTYPOI TUTAaHUS B
BaIlley CTpaHe.

13. Baxxso 11 5k0HOMHTH NeHbru? [louemy?

14. Kaxoii Bam sro0umsii Bua ciopra? Ilouemy?
15. Ponb TeneBuACHNUS B COBPEMEHHOM JXHU3HH.

16. Kak TeXHOIOTHN MEHSIOT HAITy )KU3HbB?
KaxoBb! nperMyInecTBa ¥ HEJOCTATKH 3TUX
HA3MEHEHU?

17. J{oipxeH i KaXAbIi 0JIy9aTh BBICIIIEE
obpazoBanue? [Touemy?

18. AkTyanbHa 111 IpodeccHst CHXO0JIoTa B HAIe
BpeMmsi?

19. Yro BBI cunTaeTe 3A0pPOBHIM 00Pa30M KU3HHU?
20. Brl mobuTe myTemecTBoBaTh? ONUINKTE CBOIO
caMyIo HHTEPECHYIO ITOE3KY.

MPUJIOKEHHUE 2
Bonpoc npogeccUoHANbHO-0PUEHMUPOBAHHO20
obwenus:

Pacckaxure o Bamem  ofpazoBanum, o0
CIEeNHaIbHOCTH, KOTOpEIM BB XOTHTE OBNaneTs B
Marucrparype u o Bammx npodeccHoHaIbHBIX
IUIaHaX 110 OKOHYAHUK MarucTpaTyphl.

APPENDIX 1
A list of interview topics to identify the level of
general English proficiency:

National holidays of your country.

Your favourite writer / composer / singer.

Your favourite work of literature

Your favourite movie.

The climate of your country.

Your typical working day.

Your native city (town, village).

. Whom do you consider to be the most
lnﬂuentlal person in your life? Why?

9. What is the role of English in modern world, in
your opinion?

10. What methods of children upbringing do you
consider to be the most efficient?

11. Most popular pastimes of people in your
culture.

12. Food traditions of your country.

13. Is it important to save money? Why?

14. What is your favourite sport? Why?

15. Role of TV in modern life.

16. How is technology changing our life? What
are advantages and disadvantages of these
changes?

17. Should everyone get higher education?
Why?

18. Do you sometimes consult a psychologist? Is
this profession important nowadays?

19. What do you consider a healthy lifestyle?
20. Do you like travelling? Describe your most
interesting trip.

RNV R WD

APPENDIX 2
Question of
communication:

professionally oriented

Speak about your educational background, about
your target specialty and professional plans for the
future.
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HaYK, JIOEHT
Penensupyemass mporpamma mpeqHazHaueHa

JMIAaM M3 YHCJIa HHOCTPAaHHBIX  IpaXKOaH,
IOCTYNAIOIMUM B YHHUBEPCHUTET JIS OCBOCHHS
coziepaHns 00pa3oBaTeNbHBIX MPOrpaMM OOIIEro
BEICIIETO 0Opa30BaHUS Ha AHTIIMHCKOM SI3BIKE JUIS
BLIABIICHHS. YPOBHS M OLIEHKM KOMMYHUKAaTHBHON
KOMIIETEHTHOCTH aOHUTypHeHTa Ha aHIIHHCKOM
S3BIKE IIPH IIPOXOXKIEHHH YCTHOTO cOOECEeI0BaHUS.

CrpykTypHO  mporpamMma  IpeacTaBIeHa
TaKUMHM Pa3JiellaMH, KaK «IIOSICHUTEIbHAS 3aIIMCKay,
«COJEpXKAaHUE IIPOTPAMMBI», «KPHUTEPHH OLIEHKH
3HaHUM ¥ KOMIIETCHIMH Ha coOeceJOBaHUHU II0
AHITIMMCKOM S3BIKY JUISI IIOJMYYEHHUS BBICIIETO
oOpa3oBaHMS Ha CTymeHH OOINEro BEHICIIErO
00pa3oBaHUIY, «IUTEPATYPaY.

B conmepxarenpHOM ITaHe B IIporpamme
OoTpakeHa  HeoOxomumass  wHpopMamus s
IPOBENEHHS COOECEeOBaHUS IO AHIVIMHCKOMY
A3BIKY JUIL aOUTYypHEHTOB W3 YHCJIa MHOCTPAHHBIX
rpaxnad. Tak, B TOSCHUTENbHOM  3ammCcKe
IPENCTaBICHBl LEelb M 3a1aud  cobeceloBaHMS,

IEpEYnClieHbl  TpeOOBaHHUS K  QHIJIOS3BIYHOM
KOMMYHUKaTHBHOM KOMIIETEHTHOCTH
IOCTYIAIOIMMX, K WX 3HAHUAM, HAaBHIKAM W
IPaKTHYECKAM YMEHHSM, HEOOXOAUMBIM  JUIS
IPOXOXAEHHs  colecemoBanms. B pasmene
«coIepxKaHue IIPOrPaMMEI» OIIpeJIeTICHO

IIPEeIMETHO-TEMaTHUIECKOe COMlepXKaHue OOMEHUs u
HEOOXOaUMEBIH s3bIKOBOM Matepuan. ComepxaHue
oOINeHHs BKIIOYAeT JBa MOXLYJIsS — OOIIero
BIIAQJICHHS S3BIKOM u podecCHOHATEHO
OPHEHTHPOBAHHOIO OOIIEHMS, HEOOXOAUMOTO JIS
obecriedeHusT peueBoil TOTOBHOCTH abUTypHEHTa K
OOy4eHHIO IO AaHIMJIOS3BIYHOM 00pa30BaTEIHHOM
mporpamme.  OmeHKa  ypOBHS  WHOSI3BIYHOM

This syllabus is intended for foreign citizens
entering the university to master the content of
educational programmes of higher education at
general higher education (in English) to assess the
level of the communicative competence of the
applicant in English during an oral interview.

Structurally, the syllabus is represented by
such sections as explanatory note, content of the
syllabus, criteria for assessing knowledge and

- competencies in an interview in English for

obtaining higher education at general higher
education, sources.

In terms of content, the syllabus reflects the
necessary information for conducting an interview
in English for foreign applicants. Thus, the
explanatory note presents the purpose and
objectives of the interview, lists the requirements
for the  English-speaking communicative
competence of applicants, for their knowledge,
skills and practical skills necessary for the
interview. The section "syllabus content" defines
the subject-thematic content of communication
and the necessary language material. The content
of communication includes two modules - general
language proficiency and professionally oriented
communication, necessary to ensure the
applicant's speech readiness to study in an
English-language educational programme. The
assessment of the level of foreign language
training of the applicant is carried out in
accordance with the criteria, given in the section
"Criteria ~ for  assessing knowledge and



SI3EIKOBOH TIOATOTOBKH abuTypueHTa
OCYIIECTBISIETCS. B COOTBETCTBUU C KPUTEPHUSIMH,
NPUBEJCHHBIMH B pa3lielic «KPUTEPHH OICHKH
3HAaHUHM ¥ KOMIIETEHIMI Ha coOeceNOBAaHHUU IIO
aQHIIMUACKOMY S3BIKY JUIS TIONYYEHHS OOMIEro
BeIciiero oOpasoBanus». Pamen «rmTeparypa»
COIEPAKHUT JOCTATOYHOE KOJIMYECTBO aBTOPHUTETHBIX
HCTOYHUKOB Ui IOJATOTOBKH aOWTYpHEHTOB K
coOeceI0BaHMUIO.

Peunensupyemass mporpaMmma COOTBETCTBYET,
KaKk B CIPYKTYpHOM, TaK M B COIEpP>XKATEIHbHOM
IJIaHax, TpeOOBaHUAM K HOPMAaTHUBHBIM
JIOKyMEHTaM TOM00HOTO pola H MOXET OBITh
HCIIOJIB30BaHa IJIs MPOBEIEHUSI cobecemoBaHus 110
aHTJIMICKOMY SI3BIKY IS a0UTYpHEHTOB M3 4YHCIA
HHOCTPAHHBIX rpaxaaH, MOCTYHAIOMIX B
YHUBEPCUTET IUIL OCBOEHHS 00pa30BaTelbHBIX
mporpamMM ofmero BeIcmero oOpa3oBaHHS Ha
aHTJIAHCKOM S3BIKE. '

PenensenTt

3aBeyromuii kKageapoit

WHOCTPaHHBIX S3BIKOB,

KaHIAIAT QUIONOTHIECKUX HaAYK,

JIOIIEHT C.I. JleckeBuu

competencies at an interview in English for
obtaining general higher education (bachelor’s
degree)." The section "Sources" contains a
sufficient number of authoritative sources to
prepare applicants for an interview.

The reviewed syllabus meets, both structurally
and substantively, the requirements for regulatory
documents of this kind and can be used to conduct
an interview in English for applicants from among
foreign citizens entering the university to master
general higher educational programmes in
English.

Reviewer

Head of the Department

of Foreign Languages,
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Associate Professor S. Liaskevich



